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med evt. transportskade. Evt. transportskader skal anmeldes 
omgående og senest 24 efter, at varen er leveret. I modsat fald 
vil kundens krav kunne afvises.

Erhvervskøb:

Erhvervskøb er ethvert køb af produkter, der ikke skal bruges i 
en privat husholdning, men anvendes til erhverv eller erhvervs-
ligende firmål (restaurant, café, kantine etc.) eller bruges til ud-
lejning eller anden anvendelse, der omfatter flere brugere. I for-
bindelse med erhvervskøb ydes ingen garanti, da dette produkt 
udelukkende er beregnet til almindelig husholdning.

Vigtigt!

Vær opmærksom på, at producenten, som følge af konstant ud-
vikling og ajourføring af produktet, kan foretage ændringer uden 
forudgående varsel.

Bortskaffelse
Bortskaf produktets emballage korrekt.
I henhold til WEEE’s direktiver må dette pro-
dukt ikke smides i skraldespanden. Det skal 
afleveres på en genbrugsstation. På den 
måde hjælper du med at beskytte miljøet.

ADVARSEL!
Emballagen kan være farlig for børn!

Plastdele er mærket med de internationale standardforkortelser:

PE - polyethylen, f.eks. indpakningsfolien

PS - polystyren, f.eks. polstringsmaterialet

PO M - polyoxymethylen, f.eks. plastclips

PP - polypropylen, f.eks. salttragten

AB S - acrylonitril-butadien-styren, f.eks. kontrolpanelet.

Elektrisk og elektronisk udstyr (EEE) indeholder materialer, kom-
ponenter og stoffer, der kan være farlige og skadelige for men-
neskers sundhed og for miljøet, når affaldet af elektrisk og elek-
tronisk udstyr (WEEE) ikke bortskaffes korrekt.

Produkter, der er mærket med nedenstående “overkrydsede 
skraldespand”, er elektrisk og elektronisk udstyr. Den krydsede 
skraldespand symboliserer, at affald af elektrisk og elektronisk 
udstyr ikke må bortskaffes sammen med usorteret husholdnings-
affald, men skal indsamles særskilt.

Til dette formål har alle kommuner etableret indsamlingsord-
ninger, hvor affald af elektrisk og elektronisk udstyr gratis kan 
afleveres af borgerne på genbrugsstationer eller andre indsam-
lingssteder eller hentes direkte fra husholdningerne. Nærmere 
information skal indhentes hos kommunens tekniske forvaltning.

Læs denne brugsanvisning omhyggeligt!

Kære kunde!

•	 Læs denne brugsanvisning før du tager produktet i brug før-
ste gang. Det vil hjælpe dig med at bruge og vedligeholde 
det korrekt samt forlænge levetiden.

•	 Gem brugsanvisningen til senere brug, hvis dette skulle 
blive nødvendigt og sørg for, at vejledningen følger, hvis 
produktet skifter ejermand.

Denne brugsanvisning indeholder sikkerhedsinstruktioner, 
betjeningsvejledninger, installationsinstruktioner og tips til 
problemløsning mm.

Før du ringer efter service:

•	 Gennemgå afsnittet om tips til problemløsning. Dette vil 
hjælpe dig med selv at løse nogle de mest almindelige 
problemer.

•	 Hvis du ikke selv kan løse problemerne, ring da efter hjælp 
fra professionelle teknikere.

Når De ringer op:

•	 Skal De angive apparatets fulde reference (model, type, seri-
enummer). Disse  oplysninger står på typeskiltet, der sidder 
på apparatet.

•	 Skal De opgive, hvor og hvilken forhandler produktet er købt 
hos, samt oplyse købtsdatoen.

Uberettiget tilkaldelse af teknisk service:

Inden service tilkaldes, kontrolleres de fejlmuligheder, det er 
muligt selv at udbedre. Såfremt kravet om udbedring er uberet-
tiget, påhviler det kunden selv at betale de omkostninger, der er 
forbundet med at have tilkaldt service. 

Reklamationsfrist:

Reklamationsfrist omfatter udelukkende fabriksnye produkter 
indkøbt i Danmark. Reklamationsfristen er gyldig 24 mdr. fra 
købsdato, når der forevises kvittering, regning eller tilsvarende, 
hvoraf købsdatoen fremgår. Funktionsvigt på produkterne, der 
skyldes installationsmæssige forhold, dækkkes ikke af reklama-
tionsfristen. Reklamationsfristen indskrænker ikke købers rettig-
heder iflg. lovgivningen.

Reklamationsfristen omfatter ikke:

•	 Fejl eller skader opstået direkte eller indirekte som følge af 
overlast, fejlbetjening, misbrug, skødeløs behandling, man-
gelfuld vedligeholdelse, fejlagtig indbygning, opstilling og 
tilslutning, spændingsvariationer eller elektriske forstyrrelser 
eller ved reparation udført af andre end Scandomestic A/S 
autoriserede teknikere.

•	 Fejl eller skader opstået som følge af erhvervsmæssig eller 
anden brug af produkter, der er beregnet til private hushold-
ninger.

•	 Erstatning for eventuelle følgeskader, herunder skader på 
andre genstande, drifttab etc., medmindre andet er lovmæs-
sigt fastlagt

Transportskader:

En transportskade, der konstateres ved forhandlerens levering 
hos kunden, er primært en sag mellem kunden og forhandleren. 
I tilfælde, hvor kunden selv har stået for transporten af produk-
tet, påtager leverandøren sig ingen forpligtelser i forbindelse 
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Denne brugervejledning indeholder vigtig information om instal-
lationen, driften og vedligeholdelsen af denne maskine.

Miljøbeskyttelse

-	 Brug ikke overdrevne mængder vaskemiddel.

-	 Der kan anvendes rense- og blegemidler til forbehandling af 
pletterne på tøjet, dog kun hvis det er meget nødvendigt.

Sikkerhedsforanstaltninger

Inden ibrugtagning af maskinen

-	 Emballeringsmaterialet kan udgøre en fare for børn. Hold 
al emballeringsmateriale (plasticposer, skum osv.) væk fra 
børns rækkevidde.

-	 Vaskemaskinen skal ikke installeres i badeværelset eller i 
meget våde rum eller i rum med eksplosive eller ætsende 
gasser.

-	 Kontrollér, at alle vand- og elapparater tilsluttes ved en 
kvalificeret teknikker i overensstemmelse med producentens 
instrukser (se ”Installation af vaskemaskinen”) og de lokale 
sikkerhedsbestemmelser.

-	 Inden ibrugtagning skal al emballage og transportbolte 
fjernes. Vaskemaskinen kan i modsat fald blive alvorligt be-
skadiget under tøjvasken (se ”Fjernelse af transportbolte”).

-	 Vaskemaskinen skal inden den første tøjvask køres én gang 
gennem alle programmer uden tøj i maskinen (se ”Første 
tøjvask”).

-	 Denne vaskemaskine er udelukkende beregnet til indendørs 
brug.

-	 Brug ikke stikkontakter med en nominel strømstyrke, som er 
lavere end vaskemaskinens strømstyrke. Træk aldrig strøm-
stikket ud med en våd hånd.

-	 Strømstikket skal af sikkerhedshensyn indsættes i en 3-polet 
stikkontakt med jord. Sørg omhyggeligt for og kontrollér, at 
din stikkontakt har en korrekt og pålidelig jordforbindelse.

Gode råd om sikkerhed

-	 Inden rengøring eller vedligeholdelse af maskinen frakobles 
alle stik fra stikkontakten.

-	 Kontrollér, at alle lommer er tømt.

-	 Skarpe og ubøjelige genstande såsom mønter, brocher, nåle, 
skruer eller sten osv. kan medføre alvorlig beskadigelse af 
maskinen.

-	 Kontrollér, om vandet i tromlen er ledt bort, inden døren åb-
nes. Åbn ikke døren, hvis der stadig kan ses vand i tromlen.

-	 Kæledyr og børn må ikke klatre ind i maskinen. Kontrollér 
maskinen inden hver brug.

-	 Glasdøren kan være meget varm under brug. Hold børn og 
kæledyr væk fra maskinen under brug.

-	 Børn under 3 år gamle bør holdes på forsvarlig afstand 
medmindre de holdes under konstant opsyn.

-	 Vaskemaskinen kan benyttes af 8 års og ældre børn samt af 
personer med nedsatte fysiske, sanse- eller mentale evner 

eller manglende erfaring og viden på betingelse af, at de 
har fået vejledning og instruktion i brugen af maskinen på 
sikker måde og forstår de faremomenter, det indebærer. 
Børn bør ikke få lov til at lege med maskinen. Rengøring og 
vedligeholdelse bør aldrig udføres af børn uden opsyn.

-	 Prøv ikke på egen hånd at reparere maskinen. Maskinen kan 
blive beskadiget, eller der kan tilføres større skade på ma-
skinen, og der kan forekomme farlig brug af maskinen, hvis 
den repareres af en uerfaren eller ukvalificeret medarbejder.

-	 Hvis stikket (strømledningen) er beskadiget, skal producen-
ten eller en servicemedarbejder udskifte det for at forhindre 
fare.

-	 Kontrollér, at spændingen og frekvensen er lig værdierne for 
vaskemaskinen.

-	 Brug ikke stikkontakter med en nominel strømstyrke, som er 
lavere end vaskemaskinens strømstyrke. Træk aldrig strøm-
stikket ud med en våd hånd.

-	 Strømstikket skal af sikkerhedshensyn indsættes i en 3-po-
letstikkontakt med jord. Sørg omhyggeligt for og kontrollér, 
at din stikkontakt har en korrekt og pålidelig jordforbindelse.

-	 Maskinen må kun repareres af et autoriseret servicecenter, 
og der må udelukkende anvendes originaldele.

-	 Ifald el-ledningen bliver beskadiget, skal den udskiftes af 
fabrikken, dennes serviceagent eller lignende kvalificeret 
person for at undgå faremomenter.

-	 Åbningerne må aldrig blive blokeret af tæpper e.lign.

Forholdsregler ved tøjvask

-	 Der skal anvendes koldt vand. Alt efter de lokale forhold kan 
maskinen også forbindes til varmt vand.

-	 Din vaskemaskine er udelukkende beregnet til hushold-
ningsbrug og kun til tekstiler, der passer til vaskemaskinen.

-	 Det er forbudt at bruge brandfarlige og eksplosive eller 
giftige midler. Der må ikke bruges benzin og alkohol osv. 
som vaskemiddel. Vælg kun de vaskemidler, der er egnet til 
maskinvask, navnlig til vask med tromle.

-	 Det er forbudt at vaske tæpper.

-	 Børn må ikke lege med vaskemaskinen.

-	 Hold kæledyr langt væk fra vaskemaskinen.

-	 Du kan brænde dig, når vaskemaskinen leder varmt vaske-
vand bort.

-	 Genopfyldning med vand må aldrig ske manuelt under 
vaskeprocessen.

-	 Vent i to minutter, så snart programmet er afsluttet, inden 
døren åbnes.

-	 Husk straks at frakoble vand- og strømforsyningen, efter at 
tøjet er vasket.
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Sørg for at beskytte maskinen

-	 Klatr ikke op ad og sid ikke på topdækslet af maskinen.

-	 Læn dig ikke op mod maskindøren.

-	 Luk ikke døren under anvendelse af store kræfter. Hvis det 
synes svært at lukke døren, skal det tjekkes, om der er for 
meget tøj i maskinen, eller om tøjet er korrekt fordelt.

Forholdregler under flytning af maskinen

-	 Transportbolte skal genmonteres til maskinen af en fag-
mand.

-	 Det akkumulerede vand skal ledes bort fra maskinen.

-	 Maskinen skal flyttes forsigtigt. Hold aldrig fast i de dele på 
maskinen, der stikker frem, mens maskinen løftes. Maskin-
døren kan ikke bruges som håndtag under flytningen.

Installation fa vaskemaskinen

Udpakning

Pak din vaskemaskine ud, og kontrollér, om der er opstået skader 
under transporten.

Kontrollér ligeledes, at den medleverede pose indeholder alle 
komponenter.

Hvis vaskemaskinen er blevet beskadiget under transporten, el-
ler der mangler en komponent, bedes du straks kontakte din 
lokale forhandler.

Emballeringsmaterialet fra denne maskine kan medføre farer for 
børn. Bortskaf materialet

hensigtsmæssigt, og fjern det fra børns rækkevidde. Bortskaf 
emballeringsmaterialet i henhold til de pågældende lokale be-
stemmelser. Smid ikke emballeringsmateriale ud sammen med 
andet hverdagsaffald.

Fjernelse af transportbolte

Transportboltene skal fjer-
nes fra maskinens bagside 
inden den første ibrugtag-
ning.

Følg følgende fremgangs-
måde for at fjerne boltene:

1.	 Løsn alle bolte ved 
hjælp af skruenøglen, og fjern dem.

2.	 Stop hullerne med transportpropperne.

3.	 Opbevar transportboltene med henblik på senere brug.

Oversigt over maskinen
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Valg af placering

Inden installation af vaskemaskinen skal placeringen udvælges 
ud fra nedenstående:

-	 Fast, tørt og plant underlag (hvis underlaget ikke er plant, 
gøres dette under henvisning til figuren “Justering af ben”)

-	 Undgå direkte sollys

-	 Tilstrækkelig udluftning

-	 Rumtemperaturen ligger over 0 C

-	 Hold maskinen væk fra varme kilder såsom kul eller gas.

Kontrollér, at vaskemaskinen ikke står på strømledningen. Instal-
lér ikke vaskemaskinen på et tæppe.

Justering af ben

1.	 Kontrollér først, om 
benene sidder fast på 
kabinettet, når du skal 
placere vaskemaskinen.

	 Hvis ikke, drejes de 
tilbage i deres oprinde-
lige position, manuelt 
eller ved hjælp af en 
skruenøgle, og de spændes fast med møtrikker ved hjælp af 
en skruenøgle.

2.	 Efter placering af vaskemaskinen presses de fire hjørner på 
vaskemaskinens topdæksel i rækkefølge.

	 Hvis vaskemaskinen ikke er stabil, mens der presses, skal 
det pågældende ben justeres

3.	 Kontrollér vaskemaskinens placering. Løsn låsemøtrikken 
ved hjælp af en skruenøgle.

	 Drej benet manuelt, indtil det står fast i jorden. Pres benet 
med den ene hånd, og stram møtrikken mod kabinettet 
med den anden hånd.

4.	 Efter de er fastgjort korrekt, presses de fire hjørner igen for 
at sikre, at de sidder korrekt.

	 Hvis maskinen er ustabil, gentages trin 2 og 3.

5.	 Placér en fast cylinder (f.eks. dåser) modsat på topdækslet 
på vaskemaskinen set fra venstre, højre, forfra og bagfra. 
Hvis cylinderen forbliver stabil, er vaskemaskinen placeret 
korrekt og plant. Hvis den ruller, står vaskemaskinen ikke 
plant. Rulleretningen viser, hvor det lavere underlag er.

Derefter skal de to ben i den side hæves på samme tid, indtil 
vaskemaskinen står plant.

Trin 1-3 gentages for at få bundbenene til at sidde fast mod jor-
den, og møtrikkerne skal strammes.

Tilslutning af indløbsrøret

Tilslut indløbsrøret som vist 
på billedet.

For modellen med varmt-
vandsventil: Tilslut ventilen 
til varmtvandshanen. Ved 
nogle programmer sænkes 
energien automatisk.

Installation af indløbsrøret

1.	 Tilslut knækrøret til 
hanen, og stram det 
ved at dreje med uret.

2.	 Tilslut den anden ende 
af indløbsrøret til 
indløbsventilen på va-
skemaskinens bagside, 
og stram røret ved at 
dreje med uret.

Bemærk: Hvis der forekommer lækager fra slangen efter til-
slutningen, skal fremgangsmåden for tilslutning af indløbsrøret 
gentages. Den mest almindelige hanetype skal anvendes til 
vandforsyningen. Hvis hanen er firkantet eller for stor, skal stan-
dardhanen udskiftes.

Placering af vandafledningsslangen

Vandafledningsslangen kan 
placeres på to følgende 
måder:

1.	 Tilslutning til gulvafløb.

2.	 Lægges løst i håndvask 
eller lign.

3.	 Tilslutning til håndva-
skens afløb/vandlås

Vandaf ledningsslangen 
skal ikke installeres i en 
højde over 100 cm, og en-
den må ikke være nedsun-
ket i vand.

Hvis vandafledningsslan-
gen er for lang, må den 
ikke tvinges ind i vaskema-
skinen, da der ellers vil op-
stå unormale støjniveauer.

Ved installation til hånd-
vask, skal slangen holdes 
på plads ved hjælp af en 
snor eller lignende, til en-
ten vandhane eller anden 
fast installation under va-
skeforløbet. 

Placér vandafledningsslangen korrekt, således at gulvet ikke be-
skadiges af vandudslip.

Tilslutning til strøm

-	 Da den maksimale strøm gennem enheden ligger på 10 A, 
når du anvender varmefunktionen, skal du kontrollere, at 
strømforsyningssystemet (strøm, spænding og ledning) i dit 
hjem opfylde de almindelige krav til elapparater.

-	 Tilslut strømmen til en stikkontakt, som er korrekt installeret 
og har den rigtige jordforbindelse.

-	 Kontrollér, at spændingen hos dig er den samme som på 
maskinens typeskilt.
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-	 Strømstikket skal passe til stikkontakten, og kabinettet skal 
have en korrekt og effektiv jordforbindelse.

-	 Brug ikke multifunktionsstik eller -stikkontakter som forlæn-
gerledning.

-	 Tilslutningen og udtagning af stikket må ikke ske med våde 
hænder.

-	 Hold godt fast i stikket, når du skal tilslutte stikket og trække 
det ud. Træk ikke for kraftigt I strømledningen.

-	 Hvis strømledningen er beskadiget eller synes at være i 
stykker, skal der vælges eller købes særlige strømlednin-
ger fra producenten eller servicecenteret med henblik på 
udskiftning.

Advarsel
1.	 Denne maskine skal have en korrekt jordforbindelse. Ved 

kortslutning kan en jordforbindelse reducere faren for elek-
trisk stød.

	 Maskinen er udstyret med en strømledning, som omfatter 
stik, jordforbindelsesledning ved jordterminalen.

2.	 Vaskemaskinen skal anvendes i et kredsløb, der er adskilt fra 
andre elektriske apparater.

	 Strømbeskyttelsen kan ellers kobles ud, eller sikringen kan 
springe.

Ibrugtagning af vaskemaskinen
Læs denne anvendelsesmetode omhyggeligt igennem for at 
undgå problemer med vaskemaskinen og beskadigelse af tøj.

Kontrollér, om det tøj, der vaskes først, misfarves.

Efter at have vasket et hvidt håndklæde med flydende vaskemid-
del til vask af usynlige hjørner på tøjet kontrolleres det, om det 
hvide håndklæde er blevet plettet med tøjets originalfarve.

Tørklæder og andet tøj, der nemt mister farve, skal vaskes sepa-
rat inden vask.

Der anvendes flydende vaskemiddel til pletter på ærmer, kraver 
og lommer, og vask tøjet forsigtigt ved at gnubbe. Læg herefter 
tøjet i vaskemaskinen for at opnå de bedste vaskeresultater.

Temperaturfølsomt tøj skal vaskes som angivet i mærkaterne. 
Ellers kan der ske en farveændring eller forandring af formen.

Husk:

Lad aldrig det tøj, der skal vaskes, ligge i vaskemaskinen i læn-
gere tid.

Det kan ellers blive jordslået og give pletter. Vask derfor tøjet 
rettidigt. Tøjet kan ligeledes blive misfarvet eller formforandret, 
hvis det ikke vaskes i henhold til den angivne vasketemperatur.

Tøj, der ikke kan vaskes i vaskemaskine

Nedenstående er tøj, der kan blive forandret efter nedsænkning 
i vand: slips, veste, western-tøj, overtøj. Disse beklædningsgen-
stande kan krympe, hvis de nedsænkes i vand.

Herudover kan der forekomme misfarvning ved tøj såsom blan-
det spinningtøj af syntetiske fibre osv.

Rynket tøj, tøj med print, plastictøj osv. kan blive formforandret 
efter nedsænkning I vand.

Ud over bomulds- og uldtøj kan rynket silke, pelsvarer og pelsde-
korationer nemt ændre form.

Tøj med dekorationer, lange kjoler og traditionelle dragter osv. 
kan nemt blive misfarvet.

Vask ikke tøjet uden hensyntagen til materialemærkater og va-
skeinstruktioner.

Vask aldrig tøj med kemikaliepletter af eksempelvis benzin, pe-
troleum, benzen, fortyndingsmiddel til maling og alkohol.

Pas på ved brugen af vaskemidler

Vaskemidler eller vaskepulver med “få bobler” eller vaskepulver 
specielt til tromlevaskemaskiner skal udvælges alt efter fiberty-
pen (bomuld, syntetiske fibre, bløde produkter og uldprodukter), 
farverne, vasketemperaturen, hvor snavset tøjet er og typerne.

Der vil ellers opstå overdrevne mængder bobler, og der vil opstå 
en oversvømmelse ud af skuffen, hvilket kan forårsage uheld.

Blegemiddel er et alkalimiddel og kan beskadige tøjet. Det anbe-
fales således at bruge så lidt som muligt.

Vaskepulver kan nemt efterlade rester på tøjet, hvilket kan få 
tøjet til at lugte. Det skal derfor skylles væk.

Vaskemiddel kan ikke opløses helt, hvis der er for meget vaske-
middel, eller vandtemperaturen er for lav. Det kan sætte sig i 
tøjet, rørene og vaskemaskinen og dermed forurene tøjet.

Vaskeproceduren skal tage højde for tøjets vægt, hvor snavset 
tøjet er, den lokale vandhårdhed og vaskemiddelproducenternes 
anbefalinger. Kontakt dit vandforsyningsselskab, hvis du ikke 
kender vandhårdhedsgraden hos dig.

Bemærk:
Opbevar vaskemidler og additiver på et sikkert og tørt sted og 
uden for børns rækkevidde.

Tjekliste og klargøring inden tøjvask

Fjern alle genstande fra lommerne.

Kontrollér lommerne på det tøj, der skal vaskes, fjern hårde gen-
stande såsom dekorationsgenstande og mønter. Vaskemaskinen 
kan ellers blive beskadiget eller få problemer.

Det tøj, der skal vaskes, karakteriseres i henhold til nedenstå-
ende:

Symboltyperne på de vejledende mærkater: Tøjet, der skal va-
skes, inddeles i bomuld, fiberkombinationer, syntetiske fibre, 
silke, uld og kunstfibre.

Farve:

Der skal skelnes mellem hvidt og kulørt tøj. Alt nyt kulørt tøj skal 
vaskes separat.

Størrelse:

Artikler af forskellig størrelse vaskes sammen for at øge vaskeef-
fekten.

Sensitivitet:

Bløde artikler vaskes for sig. “Soft”-programmet vælges for nye 
rene uldtekstiler, gardiner og silke. Se mærkaterne i tøjet.

Tøjet skal sorteres, inden det puttes i vaskemaskinen. Ved gardi-
ner med ringe skal ringene fjernes inden vask.

Dekorationer på tøjet kan beskadige vaskemaskinen. Tøj med 
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knapper eller broderier skal vendes med vrangen udad inden 
vask.

Hurtigere vask:

Luk lynlåse og knapper, og fastgør kroge. Løse bånd skal bindes 
sammen.

Det anbefales at lægge bh’er i et pudebetræk med lynlås eller 
med knapper for at forhindre stålbøjlen i at ryge ud af bh’en og 
ind i tromlen og således beskadige maskinen.

Særligt fine tekstiler såsom blondebesatte gardiner, spændetrø-
jer, mindre artikler (strømpebukser, lommetørklæder, slips osv.) 
skal lægges i en bindepose inden vask.

Ved vask af en enkelt stor og tung genstand såsom håndklæder, 
jeans, dynejakker osv. kan der nemt opstå koncentriske fejl og 
lyde en alarm som følge af en stor ubalance.

Det anbefales derfor at vaske denne genstand sammen med en 
eller to andre beklædningsdele, således at vandafledningen kan 
foregå problemfrit.

Fjern støv, pletter og dyrehår fra tøjet.

Tøjet kan blive beskadiget og forstyrre vaskeeffekten som følge 
af friktionen mellem støv, pletter og tøj.

Beskyttelse af babyhud

Babyartikler (babytøj og håndklæder), herunder bleer, skal va-
skes for sig.

Hvis disse vaskes sammen med andet tøj til voksne, kan de blive 
inficeret. Skylletiden skal øges for at sikre tilstrækkelig skylning 
og rensning uden rester fra vaskemidler.

Det anbefales, at dele, der nemt bliver plettede, såsom hvide 
sokker, krager eller ærmer osv. håndvaskes, inden de lægges i 
vaskemaskinen. Således opnås bedre vaskeresultater.

Brug pulverformede eller flydende vaskemidler. Der efterlades 
muligvis sæberester i tøjets kanter, hvis der anvendes sæbe.

Aflæsning af vaskekapaciteten:

Overfyld ikke maskinen. Dette kan påvirke vaskeresultatet. Aflæs 
den maksimale vaskemængde i henhold til nedenstående tabel:

Fibertype Maksimal kapacitet

6,0 kg

Bomuld 6,0 kg

Syntetisk 3,0 kg

Uld 1,5 kg

Tøj, der fnulrer let, skal vendes med vrangen udad.

Tøj, der fnulrer let, skal vaskes for sig. Andet tøj kan ellers blive 
plettet med støv og tråde osv.. Sort tøj og bomuldstøj bør vaskes 
for sig, fordi det let plettes med tråde fra andet tøj, når det va-
skes sammen. Tjek dette inden vask.

Vaskemaskinen skal ikke vaske vandtæt beklædning 
(skidragter, hagesmække, gardiner).

Det anbefales ikke at vaske fiberprodukter, som vandet ikke kan 
trænge ind i såsom vandtætte puder og tøj.

Der kan ellers forekomme vandeksplosioner eller unormale vi-
brationer, som kan medføre skade under rensning og vandaf-

ledning, således at tøjet bliver beskadiget. (F.eks. hagesække, 
regnfrakker, paraplyer, skidragter, bilbetræk, soveposer osv.)

Forholdsregler under vandafledningen

Vandafledning fra normalt tøj:

Vandet fra vaskeprocessen ledes bort via vandafledningshullet. 
Vandafledning fra vandtæt beklædning og fiberartikler:

Ved normal vaske- og vandafledningsstatus kan vandet fra vand-
tæt beklædning eller fiberartikler ikke ledes bort, mens vaske-
vandet samles i én retning, hvilket betyder, at vaskemaskinens 
excentricitet er for høj, eller der opstår vibrationer eller bevæ-
gelser.

Oversigt over kontrolpanel

WAH 1500

WAH 1800

Drejeafbryderfunktion

Der findes 8 vaskeprogrammer på displayet. For eksempel: Bom-
uld: med de tilsvarende temperaturvalg: 30°, 40°, 60°, 90°

Hurtig: 20 °C, 40 °C

Syntetisk: 20 °C, 40 C, 60 °C

Bomuld, intensiv: 20 °C, 40 °C, 60 °C, 90 °C

Uld: 20 °C, 40 °C

Centrifugering

Undertøj: 20 °C, 40 °C, 60 °C, 90 °C

Tromlerengøring: 90 °C

Bemærk: Kontrolpanelet kan ændres uden skriftligt varsel.

Første tøjvask

Inden den første tøjvask skal vaskemaskinen køres gennem alle 
programmer uden tøj i maskinen:

1.	 Tilslut strømkilden og vandforsyningen.

2.	 Læg en smule vaskemiddel i boksen, og luk den.

3.	 Tryk på knappen “Power”.
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4.	 Tryk på knappen “Start/Pause”.

Skuffen er opdelt således:

I:	 Bruges ikke.

II:	 Hovedvaskemiddel, blødgøringsmiddel, fordypning, blege-
middel eller dekontamineringsmiddel.

	 Vaskeadditiv såsom tekstilblødgøringsmiddel eller klæbefor-
bedrer.

Læg vaskemiddel i vaskemaskinen.

1.	 Træk skuffen ud.

2.	 Fyld vaskemiddel i boks II.

3.	 Fyld skyllemiddel i den midterste boks

Bemærk:
Ved sammenklumpet eller tyktflydende vaskemiddel eller ad-
ditiv anbefales det, inden det fyldes på vaskemiddelboksen, at 
bruge lidt vand til opløsning for at forhindre vaskemiddelboksens 
indløb i at blokere og flyde over under påfyldningen af vand

Start vaskemaskinen

Tilslut strømmen. Læg det tøj, der skal vaskes, i maskinen, og 
påfyld vaskemiddel og klæbeforbedrer. Tryk herefter på “Power”.

Vælg det rigtige program og de rigtige funktioner, og tryk på 
knappen “Start/Pause”.

Vælg program

Vælg det rigtige vaskeprogram i henhold til type, mængde af 
tøjet og efter, hvor beskidt tøjet er, og vælg den korrekte tem-
peratur.

90 °C Meget snavset, ren hvid bomuld eller hør 
(f.eks.: beklædning til brug i caféer eller kanti-
ner, håndklæder, lagener)

60 °C Moderat snavset, kulørt hør, bomuld og syn-
tetiske artikler med en vis misfarvningsgrad 
(f.eks.: trøjer, pyjamasser), lettere snavset, ren 
hvid hør (f.eks.: undertøj)

40 °C, 20 °C Normalt snavset tøj (herunder syntetisk og 
uld)

Drej først drejeafbryderen for at vælge det korrekte program alt 
efter tekstiltype.

Herefter vælges den korrekte temperatur alt efter, hvor snavset 
tøjet er. Generelt gælder det, at jo højere temperaturen er, des 
mere strøm forbruges der.

Vælg til sidst den korrekte omløbshastighed. Jo højere omløbsha-
stigheden er, des tørre centrifugeres tekstilerne, men des højere 
vil støjen også være.

Overfladen på følsomme tekstiler får rynker, og vaskemaskinens 
levetid afkortes.

BEMÆRK:
For at beskytte tøjet skal den laveste omløbshastighed vælges 
ved følsomt tøj.

Akustisk slut signal.

Når vasken er afsluttet, vil et akustisk signal (bip) lyde. Èn gang 
hvert 30. sek i 5 min. Dette kan aktiveres/deaktiveres ved at 
holde temperatur knappen inde i 3 sek.

Hovedprogrammer:

Bomuld

Du kan vælge dette program, hvis du skal vaske almindelige 
hverdagsvaske. Vaskeintensionen er forholdsvis kraftig, mens 
vaskeresultaterne er gode. Det anbefales at vaske hverdagsar-
tikler af bomuld, eksempelvis: lagner, dynebetræk, pudebetræk, 
forklæder, undertøj osv.

Syntetisk

Du kan vælge dette program, hvis du skal vaske følsomt tøj. Pro-
grammet er kortere sammenlignet med bomuldsprogrammet, 
og vaskeintensionen er ret blid. Det anbefales at vaske syntetiske 
artikler, eksempelvis trøjer, jakker, blandede materialer.

Gardiner og blondebesatte tekstiler skal vaskes ved “Synthetic”. 
Ved strikkede tekstiler skal mængden af vaskemiddel sænkes 
på grund af den løse trådkonstruktion, og fordi der nemt opstår 
bobler.

Uld

Du kan vælge dette program til vask af uldtekstiler, hvis der i 
mærkatet står, at tøjet er egnet til maskinvask. Vælg den rigtige 
vasketemperatur i henhold til mærkatet. Derudover er det vigtigt 
at bruge det rigtige vaskemiddel til uldtekstiler.

Undertøj

Undertøjsprogrammet specielt til vask af undertøj forbruger me-
get mere vand.

Hurtig

Dette program passer til hurtig vask af få og ikke ret snavsede 
stykker tøj.

Vask

Separat vaskeprogram.

Bomuld intensiv

For at forbedre vaskeresultatet øges vasketiden. Alle program-
mer ud over hurtig- vaske-, vandaflednings- og centrifugerings-
programmet kan tilvælge Bomuld intensiv-funktionen. Det anbe-
fales at vaske babytøj eller tøj tilhørende personer med allergisk 
hud.

Centrifugering

Separat centrifugeringsprogram. Sæbevand eller skyllevand skal 
ledes bort inden centrifugering.

Boblefjernefunktion

Boblekontrolfunktion: Overskydende bobler kan forekomme, når 
der bruges for store mængder vaskemiddel. Dette kan påvirke 
vaske- og skylleresultatet. Programmet tjekker automatisk, og 
der tilføjes automatisk et boblefjerneforløb til fjernelse af bobler, 
når der er registreret for store mængder bobler. Dette vil lige-
ledes minde brugeren om at bruge mindre vaskemiddel næste 
gang.

Tromlerengøring

Dette program er specielt egnet til at rense tromlen og røret. 
Programmet arbejder ved en steriliseringstemperatur på 90 °C, 
således at tøjvasken bliver mere grøn. Der kan ikke lægges tøj 
eller andet i maskinen, når dette program skal køres. Når der 
anvendes en korrekt mængde klorblegemiddel, bliver tromleren-
gøringsresultatet bedst. Brugeren kan køre dette program jævn-
ligt og efter behov.
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Energitestprogram: bomuld intensiv 60°C,vasketiden er 180 mi-
nutter.

Standarduldprogram: uld 40 °C

Bomuld 60°C / 40°C +intensiv” er “standard 60°C / 40°C bom-
uldsprogrammer og de standard vaskeprogrammer oplysninger-
ne på mærkaten og databladet omhandler, og disse programmer 
passer til vask af normalt snavset bomuldstøj, og de er de mest 
effektive programmer med hensyn til det samlede energi- og 
vandforbrug til vask af den slags bomuldsvasketøj, så den fakti-
ske vandtemperatur kan afvige fra den opgivne programtempe-
ratur; det anbefales at benytte en passende type vaskemiddel til 
de forskellige vasketemperaturer for at få den bedste vaskeef-
fekt med mindre vand- og energiforbrug.

Bemærk:
Parametrene i denne tabel er udelukkende til brugerens refe-
rence. Der afviges fra normaltiden alt efter temperaturen og be-
lastningen.

Vedligeholdelse
Inden vedligeholdelsesarbejder skal strømstikket trækkes ud, el-
ler strømmen skal frakobles, og hanen skal lukkes.

-	 Opløsningsmidler må ikke bruges, da disse kan beskadige 
maskinen, og der opstår giftige gasser eller eksplosion.

-	 Brug aldrig vand til at skylle og vaske vaskemaskinen.

-	 Det er forbudt at anvende vaskemidler med PCMX til at 
rengøre vaskemaskinen.

Rengøring og vedligeholdelse af vaskemaskinekabinettet

Korrekt vedligeholdelse af vaskemaskinen kan forlænge maski-
nens levetid. Overfladen kan rengøres med fortyndede ikkeabra-
sive rengøringsmidler. Hvis der forekommer oversvømmelse af 
vand, skal der bruges våde tekstiler til straks at tørre det op. Der 
må ikke bruges skarpe genstande, som kan ridse kabinettet.

Bemærk:
Det er forbudt at bruge myresyre og fortyndede opløsningsmid-
ler eller lignende.

Rengøring af den indvendige tromle

Rust fra metalartikler, der er efterladt i tromlen, skal straks fjer-
nes med klorfrit rengøringsmiddel.

Brug aldrig ståluld.

Program/beskrivelse Vægt (kg) Vaskemiddel Standard temp. Standard tid (min) Hastighed 
WAH 1500

Hastighed 
WAH 1800

6,0 Boks 1 Boks2 Skyllemiddel 6,0 kg 6,0 1200 1400

Hurtig 1,5 O Valgfri Koldt 15 1200 1400

Bomuld intensiv 6,0 O Valgfri 40 130 1200 1400

Centrifugering 6,0 X X NA 15 1200 1400

Tromlerengøring 0 X X 90 75 800 600

Bomuld 6,0 O Valgfri 60 113 1200 1400

Syntetisk 3,0 O Valgfri 40 100 1000 1000

Uld 1,5 O Valgfri 40 80 800 600

Undertøj 6,0 O Valgfri 40 110 1200 1400

Tabel over vaskefunktioner

Reparation af en frossen vaskemaskine

Når temperaturen falder til under 0, og din vaskemaskine fryser, 
kan du:

1.	 Frakoble strømforsyningen til vaskemaskinen.

2.	 Vaske hanen med varmt vand for at løsne indløbsrøret.

3.	 Afmontere indløbsrøret og nedsænke det i varmt vand.

4.	 Hælde varmt vand i vasketromlen og vente i 10 minutter.

5.	 Tilslutte indløbsrøret til hanen igen og kontrollere, om indløb 
og vandafledning fungerer korrekt.

Bemærk:
Når vaskemaskinen tages i brug igen, skal rumtemperaturen 
være over 0 C.

Antifrost

Hvis din vaskemaskine befinder sig i et rum, hvor den nemt kan 
fryse, skal resten af vandet i vandafledningsrøret og indløbsrøret 
tømmes omhyggeligt.

Fjern restvand i indløbsrøret:

1.	 Luk hanen.

2.	 Skru indløbsrøret af hanen, og læg enden ned i beholderen.

3.	 Start et hvilket som helst program, dog ikke vask eller vand-
afledning. Der ledes i påkommende tilfælde vand bort fra 
indløbsrøret i omkring 40 sekunder.

4.	 Tilslut indløbsrøret til hanen igen.

Fjern restvand i vandafledningspumpen:

For at forhindre forbrændinger skal dette ske, efter at det varme 
vand i maskinen er nedkølet.



11

Frakobl strømstikket for at undgå elektriske stød.

Rengøring af vaskemiddelboks 
og riller

1.	 Tryk ned på stedet parkeret 
med pil for dækslet til blødgø-
ringsmiddel inde i skuffen.

2.	 Løft klemmen, og tag dækslet 
til blødgøringsmiddel op, og 
skyl alle riller med vand.

3.	 Monter dækslet igen, og pres 
skuffen i position.

Rengøring af indløbsfilter

Indløbsfilteret skal rengøres, hvis 
der ikke løber nok eller slet ingen 
vand ind, når hanen tændes.

Rengøring af hanefilter:

1.	 Luk hanen.

2.	 Vælg et hvilket som helst 
program, dog ikke vask eller 
vandafledning

3.	 Tryk på “Start/Pause”, og lad 
programmet køre i omkring 40 
sekunder.

4.	 Fjern indløbsrøret fra hanen.

5.	 Brug vand til rengøring af 
filteret.

6.	 Tilslut indløbsrøret igen.

Skylning af filteret i vaskemaski-
nen

1.	 Skru indløbsrøret af fra maski-
nens bagside.

2.	 Træk filteret ud ved hjælp af en 
lang bøjet tang, og genmontér 
det efter skylning.

3.	 Tilslut indløbsrøret igen.

4.	 Åbn hanen, og sørg for, at der 
ikke forekommer vandudslip.

5.	 Luk hanen.

Bemærk:
Hanefilteret skylles almindeligvis først, og derefter skylles filteret 
i vaskemaskinen.

Hvis det kun er filteret i vaskemaskinen, der skal skylles, genta-
ges trin 1-3 for rengøring af hanefilteret.

Fjernelse af fremmedlegemer

Vandafledningspumpefilter:

Vandafledningspumpefilteret kan filtrere rester og små frem-
medlegemer fra vasken.

Rens filteret jævnligt for at sikre maskinens normale drift.

Led først vandet bort ved hjælp af vandafledningspumpen, og 
åbn derefter vandafledningspumpen for at fjerne fremmedlege-
mer fra filteret.

Pas på – det afledte vand er varmt!

Rengøring af pumpen

Alt efter jordniveauet inden for cyklusserne og cyklussernes fre-
kvens skal filteret kontrolleres og rengøres med jævne mellem-
rum.

Pumpen skal kontrolleres, hvis maskinen ikke tømmes og/eller 
centrifugerer.

Maskinen genererer en usædvanlig lyd under vandafledningen 
som følge af genstande såsom sikkerhedsnåle, mønter osv., der 
blokerer pumpen.

Følg:

1.	 Frakobl apparatet.

2.	 Vent om nødvendigt, indtil vandet 
er nedkølet.

3.	 Åbn servicepanelet. Placér en 
beholder tæt ved til indsamling af 
udslip.

4.	 Så snart der ikke løber mere vand 
ud, skrues pumpedækslet af og fjer-
nes. Hav altid en klud i nærheden 
for at kunne tørre vandudslip op.

5.	 Fjern genstande fra pumpens kom-
pressorhjul ved at dreje det.

6.	 Skru pumpedækslet fast igen.

7.	 Luk servicepanelet

Advarsel!
Der kan være varmt vand i pumpen, når 
apparatet er i brug og afhængigt af det 
valgte program.

Fjern aldrig pumpen under en vask, 
vent altid, indtil programmet er færdigt, 
og apparatet er tomt.

Sørg ved genmontering af dækslet for, 
at det strammes, således at lækager 
forhindres, og det forhindres, at små 
børn kan fjerne det.
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Fejl Årsag Løsning

Vaskemaskinen kan ikke starte Kontrollér, om døren er korrekt lukket.

Kontrollér, om strømstikket sidder rigtigt.

Kontrollér, om vandforsyningshanen er åben.

Kontrollér, om “Power” er aktiveret.

Kontrollér, om “Start/Pause” er aktiveret.

Døren kan ikke åbne Maskinens skikerhedsudstyr er aktiveret Frakobl strømmen.

Opvarmningsfejl NTC er beskadiget, og opvarmningsrøret 
er slidt.

Maskinens sikkerhedsudstyr er aktiveret.

Kan almindeligvis vaske tøjet.

Kan dog ikke vaske med opvarmning.

Kontakt straks servicecentret.

Vandudslip Forbindelsen mellem indløbsrør eller 
vandafledningsslange og hane eller 
vaskemaskine er ikke tæt. Vandafled-
ningsrøret i rummet er blokeret.

Kontrollér og stram vandrørene.

Rengør vandafledningsrøret, og spørg en fagmand 
om reparation, om nødvendigt.

Der løber vand ud fra maskinens 
bund

Indløbsrøret er ikke forbundet tæt.

Vandafledningsrøret har vandudslip.

Reparér indløbsrøret.

Udskift vandafledningsslangen.

Udslip af vaskemiddel i boksen Vaskepulveret er fugtigt eller sammen-
klumpet.

Rengør og tør boksen.

Brug flydende vaskemiddel eller vaskemidler spe-
cielt til tromler.

Indikator eller display lyser ikke. Strømmen er frakoblet.

Pc-tavlen har problemer.

Problem med ledningsforbindelse.

Kontrollér, om strømmen er slukket, og om strøm-
stikket sidder rigtigt.

Hvis ikke, kontakt kundeservice.

Vaskeresultaterne er ikke gode Tøjet er for beskidt.

Utilstrækkelig mængde vaskemiddel.

Vælg et passende program.

Tilføj den korrekte mængde vaskemiddel i henhold 
til instruktionerne på vaskemiddelpakken.

Frakobl strømmen

Unormal støj

Stor vibration

Kontrollér, om pakningerne (boltene) er blevet fjer-
net. Om kabinettet står på et fast og plant underlag.

Kontrollér, om der er metalgenstande i maskinen.

Kontrollér, om vaskemaskinens ben sidder korrekt.

Fejl Status for tilsvarende indikator Beskrivelse Årsag Løsning

90 °C 60 °C 40 °C 30 °C

Off Off Off Flash Problem med dør-
lukning

Døren er ikke lukket ordentligt  Genstart, efter døren er lukket

Kontakt servicelinjen, hvis der stadig er problemer

Off Flash Off Off Vandinjektionspro-
blem under vask 
(vandinjektionstiden 
overstiger 5 minut-
ter)

Hanen er ikke åben, eller van-
det strømmer for langsomt.

Indløbsventilen er blokeret.

Indløbsrøret er forvredet.

Ingen vandforsyning

Åbn hanen, eller vent, indtil 
vandforsyningen bliver normal. 
Kontrollér indløbsventilfilteret.

Ret vandrøret ud.

Kontrollér de andre haner

Kontakt servicelinjen, hvis der stadig er problemer

Off Off Flash Flash Vand-afledningspro-
blem under vask

(afløbstid over 9 
minutter)

Vandafledningsslangen er 
blokeret eller forvredet

Vandafledningspumpen er 
blokeret

Skyl og ret slangen ud.

Skyl vandafledningspumpefilteret

Kontakt servicelinjen, hvis der stadig er problemer
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Produktspecifikation

Strømforsyning 220-240V~/50Hz

Størrelse (BxDxH)mm 595 x 495 x 855

Vægt 56kg

Maks. strøm 2150W

Vaskekapacitet 6.0kg

Mærkestrøm 10A

Standardvandtryk 0.05MPa~1MPa

Advarsel
For at undgå brand, elektriske stød og andre ulykker skal neden-
stående overholdes:

-	 Der må udelukkende bruges den spænding, der er angivet 
på strømmærkatet. Hvis du ikke kender spændingen i dit 
hjem, bedes du kontakte dit lokale elselskab.

-	 Når du bruger opvarmningsfunktionen, vil den maksimale 
strøm gennem vaskemaskinen nå 10 A. Sørg derfor for, 
at strømforsyningsenhederne (strøm, spænding og kabel) 
opfylder de almindelige belastningskrav for maskinen.

-	 Beskyt strømledningen hensigtsmæssigt. Strømledningen 
skal fastgøres godt, således at personer ikke kan snuble 
i den, eller andre ting kan blive beskadiget. Vær særligt 
opmærksom på stikkontakten. Ledningen skal være korrekt 
tilsluttet stikkontakten, og der skal tages hensyn til stikkets 
placering.

-	 Den vægmonterede stikkontakt må ikke blive overbelastet, 
og der må ikke trækkes i kablet.

	 Overbelastning af ledningen kan medføre brand eller elektri-
ske stød.

-	 Træk aldrig strømstikket ud med en våd hånd.

-	 Strømstikket skal af sikkerhedshensyn indsættes i en 3-polet 
stikkontakt med jord.

-	 Sørg omhyggeligt for og kontrollér, at din stikkontakt har en 
korrekt og pålidelig jordforbindelse.

CI

CI
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Datablad
Fabrikat: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                 SCANDOMESTIC

Model:	 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                     WAH 1500

Nominel kapacitet: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6 kg

Energiklasse:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                      A+

EU-miljømærke: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                            Ikke relevant

Energiforbrug:

196 kWh om året, baseret på 220 standard vask i bomuldspro-
grammer ved 60 °C og 40 °C med fuld eller delvis fyldt maskine 
og forbruget i de energibesparende funktioner. Det faktiske ener-
giforbrug beror selvsagt på hvordan maskinen bliver brugt.

Energiforbrug i standard bomuldsprogram

- ved 60 °C og fuld maskine: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                     0,96 kWh

- ved 60 °C og delvis fyldt maskine:  . . . . . . . . . . . . . . .               0,92 kWh

- ved 40 °C og delvis fyldt maskine:  . . . . . . . . . . . . . . .               0,57 kWh

Vandforbrug i standard bomuldsprogram

- ved 60 °C og fuld maskine: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                         50 L

- ved 60 °C og delvis fyldt maskine:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                   41 L

- ved 40 °C og delvis fyldt maskine:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                   41 L

Resterende fugtindhold i standard bomuldsprogram

- ved 60 °C og fuld maskine: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                        50 %

- ved 60 °C og delvis fyldt maskine:  . . . . . . . . . . . . . . . . . .                  55 %

- ved 40 °C og delvis fyldt maskine:  . . . . . . . . . . . . . . . . . .                  55 %

Energiforbrug:

- i slukket stand:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                 0,5 W

- i efterladt tændt stand: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                           0,5 W

Vandforbrug:

9900 liter om året, baseret på 220 standard vask i bomuldspro-
grammer ved 60 °C og 40 °C med fuld eller delvis fyldt maskine. 
Det faktiske vandforbrug beror selvsagt på hvordan maskinen 
bliver brugt.

Centrifugeringstørreeffekt:

Klasse B på en skala, der går fra G (mindst effekt) til A (størst 
effekt)

Maksimal centrifugehastighed:

1200 omdr. pr. m.

Standard 60 °C bomuldsprogram og standard 40 °C bomuldspro-
gram er standard vaskeprogrammerne. Disse programmer pas-
ser til vask af normalt snavset bomuldstøj, vog de er de mest 
effektive programmer med hensyn til det samlede energi- og 
vandforbrug.

Varighed af bomuld 60 °C med fuld maskine: . . . . . . . .        200 min.

Varighed af bomuld 60 °C med delvis fyldt maskine: . .  200 min.

Varighed af bomuld 40 °C: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                       160 min.

Luftbåren støj:

Centrifugering: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                               77 decibel

Standard 60 °C:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                              77 decibel
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Safety Precautions

Before operating this machine

-	 Packing materials may be dangerous to the kids. Please 
keep all packing materials (plastic bags, foams etc) far away 
from the kids.

-	 Washing machine shall not be installed in bath room or very 
wet rooms as well as in the rooms with explosive or caustic 
gases.

-	 Make sure that the water and electrical devices must be 
connected by a qualified technician in accordance with the 
manufacturer’s instructions and local safety regulations.

-	 Before operating this machine, all packages and transport 
bolts must be removed. Otherwise, the washing machine 
may be seriously damaged while washing the clothes.

-	 Before washing the clothes at first time, the washing ma-
chine shall be operated in one round of the whole procedu-
res without the clothes inside.

-	 This washing machine is for indoor use only.

Safety Cautions

-	 Pull out its plug from the power socket before cleaning or 
maintenance.

-	 Make sure that all pockets are emptied.

-	 Sharp and rigid items such as coin, brooch, nail, screw or 
stone etc. may cause serious damages to this machine.

-	 Pull out its plug and cut off water supply after the operation.

-	 Please check whether the water inside the drum has been 
drained before opening its door. Please do not open the door 
if there is any water visible,

-	 Pets and kids may climb into the machine. Check the ma-
chine before every operation.

-	 Glass door may be very hot during the operation. Keep kids 
and pets far away from the machine during the operation.

-	 Children of less than 3 years should be kept away unless 
continuously supervised.

-	 This appliance can be used by children aged from 8 years 
and above and persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experience and knowledge 
if they have been given supervision or instruction concer-
ning use of the appliance in a safeway and understand the 
hazards involved. Children shall not play with the appli-
ance. Cleaning and user maintenance shall not be made by 
children without supervision.

-	 Do not try to repair the machine by yourself.The machine 
may be damaged or more troublesome repair work may be 
caused and even vdangerous operation may take place if it 
is repaired by any inexperienced or unqualified staff.

-	 If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons 
in order to avoid a hazard.

-	 Take care that power voltage and frequency shall be identi-
cal to those of bwashing machine.

-	 Do not use any socket with rated current less than that of 
washing machine.

-	 Never pull out power plug with wet hand.

-	 To ensure your safety, power cord plug must be inserted into 
an earthed three-pole socket. Check carefully and make sure 
that your socket is properly and reliably earthed.

-	 This machine shall be repaired only by an authorized service 
center and only authentic accessories can be used.

-	 The new hose-sets supplied with the appliance are to be 
used and that old hose-sets should not be reused.

-	 The openings must not be obstructed by a carpet.

Cautions When Washing Clothes

-	 The washing machine with single inlet valve only can be 
connected to the cold water supply. The washing machine 
with double inlet valves can be connected to the hot water 
and cold water supply. textiles suitable

-	 Your washing machine is only for home use and is only 
designed for the for machine washing.

-	 Flammable and explosive or toxic solvents are forbidden. 
Gasoline and alcohol etc. Shall not be used as detergents. 
Please only select the detergents suitable for machine wa-
shing, especially for drum.

-	 It is forbidden to wash carpets.

-	 Be careful of burning when washing machine drains hot 
washing water.

-	 Never refill the water by hand during washing.

-	 After the program is completed,Please wait for two minutes 
to open the door.

-	 Please remember to disconnect water and power supply 
immediately after the clothes are washed.

Notes on disposal:

This marking indicates that this product 
should not be disposed with other house-
hold wastes throughout the EU.To prevent 
possible harm to the environment or human 
health from uncontrolled waste disposal, re-
cycle it responsibly to promote the sustaina-
ble reuse of material resources. To return 
your used device, please use the collection 
systems or contact the retailer where the 
product was purchased. They return and can 

take this product for environmental safe recycling.
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Overview of Washing Machine

Cautions during Handling Machine

-	 Transport bolts shall be reinstalled to the machine by a 
specialized person.

-	 The accumulated water shall be drained out of the machine.

-	 Handle the machine carefully.Never hold each protruded part 
on the machine while lifting.Machine door can not be used 
as the handle during the conveyance.

Attention shall be paid to protecting the ma-
chine

-	 Do not climb up and sit on top cover of the machine.

-	 Do not lean against machine door.

-	 Please do not close the door with excessive forces. If it is 
found difficult to close the door, please check if the exces-
sive clothes are put in or distributed well.

Unpacking the washing machine
Unpack your washing machine and check if there is any damage 
during the transportation.

Also make sure that all the items in the attached bag are recei-
ved.

If there is any damage to the washing machine during the trans-
portation, or any item is missing, please contact the local dealer 
immediately.

Dispose the packing materials

The packing materials of this machine may be dangerous to kids. 
Please dispose them properly and avoid easy touch by kids. Plea-
se dispose the related packing materials according to the rele-
vant local regulations. Please do no throw the packing materials 
away together with the other daily living rubbishes.

Remove transport bolts

Before using this washing machine, transport bolts must be 
removed from the backside of this machine. Please take the fol-
lowing steps to remove the bolts:

1	 Loosen all bolts with 
spanner and then 
remove them.

2	 Stop the holes with 
transport hole plugs.

3	 Keep the transport 
bolts properly for future use.
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Install inlet pipe

1	 Connect the elbow to 
tap and fasten it clock-
wise.

2	 Connect the other end 
of inlet pipe to the inlet 
valve at the backside of 
washing machine and 
fasten the pipe tightly 
clockwise.

Notes: after connection, if there is any leakage with hose, then 
repeat the steps to connect inlet pipe. The most common type of 
tap shall be used to supply water. If tap is square or too big, then 
standard tap shall be changed.

Place outlet hose

There are three ways to 
place the end of outlet 
hose:

1	 Connect it to the floor 
drain.

2	 Lay loose in a zink or 
similar

3	 Connect to the zinks 
oder trap or drain.

It can drain the water up 
and down, outlet hose shall 
not be installed at a height 
above 100 cm and it’s end 
must not be immersed in 
water.

The outlet hose is too long 
it must not be forced into 
the waching machineIf 
othervise it will cause an 
abnormal noise nevel.

If installed to a zink the 
hose must be secured with 
a string or similar to the 
water tap.

Position outlet hose properly so that the floor will not be dama-
ged by water leakage.

Electrical Connection

-	 As the maximum current through the unit is 10A when you 
are using its heating function, please make sure the power 
supply system (current, power voltage and wire) at your 
home can meet the normal loading requirements of the 
electrical appliances.

-	 Please connect the power to a socket which is correctly 
installed and properly earthed.

-	 Make sure the power voltage at your place is same to that in 
the machine’s rating label.

-	 Power plug must match the socket and cabinet must be 
properly and effectively earthed.

-	 Do not use multi-purpose plug or socket as extension cord.

Select the location

Before installing the washing machine, the location characterized 
as follows shall be selected:

-	 Rigid, dry, and level surface (if not level, please make it level 
with reference to the following figure “Adjust Leg”)

-	 Avoid direct sunlight

-	 Sufficient ventilation

-	 Room temperature is above 0 C

-	 Keep far away from the heat resources such as coal or gas.

Make sure that the washing machine will not stand on power 
cord.

Do not install the washing machine on the carpet floor.

Adjust Leg

1	 When positioning the 
washing machine, 
please first check if 
the legs are closely 
attached to the cabinet. 
If not, please turn them 
to their original positions with hand or spanner and tighten 
the nuts with spanner.

2	 After positioning the washing machine, press four corners on 
top cover of washing machine in sequence. If the washing 
machine is not stable when being pressed, this leg shall be 
adjusted.

3	 Ensure the positioning status of washing machine. Loosen 
the lock nut with spanner and turn the leg with hand until it 
closely contacts with the floor. Press the leg with one hand 
and fasten the nut closely to the cabinet with the other 
hand.

4	 After being locked properly, press four corners again to make 
sure that they has been adjusted properly. If it is still unsta-
ble, it has to repeat Steps 2 and 3.

5	 Put a solid cylinder (e.g. pop cans) oppositely on the top 
cover of the washing machine from in the left, right, front 
and back directions. If the cylinder keeps stable, the washing 
machine is positioned level. If it rolls, the washing machine 
is positioned unlevel. The rolling direction is the direction 
of lower ground surface.Then, the two legs in this direction 
shall be raised at the same time until the washing machine 
is level. Steps 1~3 are repeated to make the bottom legs 
closely against the ground and the nuts shall be locked 
tightly.

Connect inlet pipe

Connect the inlet pipe as 
indicated in the figure.

For the model which has 
hot valve , please connect 
the hot vale to hot water 
tap. Energy will decrease 
automatically for some program.
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-	 Do not connect and pull out plug with wet hand.

-	 When connecting and pulling out the plug, hold the plug 
tightly and then pull it out. Do not pull power cord forcibly.

-	 If power cord is damaged or has any sign of being broken, 
special power cord must be selected or purchased from its 
manufacturer or service center for replacement.

Warning
1	 This machine must be earthed properly. If there is any short 

circuit, earthing can reduce the danger of electrical shock.
This machine is equipped with power cord, which includes 
plug, earthing wire at earthing terminal.

2	 Washing machine shall be operated in a circuit separate 
from other electrical appliances.	
Otherwise, power protector may be tripped or fuse may be 
burned out.

Operate Washing Machine
Please read this operation method carefully to avoid the troubles 
of washing machine and damages of clothes.

Check if the first-washed clothes will bed decolorized.

After a white towel touched with liquid detergent is used to 
wash the invisible corners of the clothes, check if the white towel 
is stained with clothes’ original color.

As for the scarves and those clothes that easily get decolorized 
among imported clothes, please wash them separately before 
washing. As for the stains on sleeves, collars and pockets, use the 
liquid detergent and wash it with brush gently. Finally put them 
into the washing machine to achieve more ideal washing effects.

As for temperature-sensitive clothes, they shall be washed as 
required in the labels. Otherwise, it may cause color change or 
distortion.

Keep in Mind:

Never put the clothes to be washed in washing machine for a 
long period of time.

Otherwise it may get moldy and cause spots. Therefore, please 
wash the clothes in time.

The clothes also may get color changed or distorted if they are 
not washed according to the stated washing temperature.

Clothes that can not be washed by washing machine

The clothes that may get distorted if being immersed in water:

Ties, waistcoats, western-style clothes, outer garments etc. may 
have obvious shrinkage if being immersed in water; the decolori-
zed clothes such as blended spinning clothes of artificial fiber etc.

Wrinkle-style clothes, embossed clothes, resin clothes etc. may 
get distorted when being immersed in water. Among cotton and 
wool materials, the clothes that get easily distorted are wrinkle-
style silk, fur products and fur decorations;

Clothes with decoration, long dress and traditional clothes etc are 
the products to get decolorized easily.

Please do not wash the clothes without material labels and wa-
shing requirements.

Never wash the clothes stained with the chemicals such as gaso-
line, petroleum, benzene, paint thinner and alcohol.

Please pay attention with regard to detergents

“Low bubble” detergent or washing powder or washing powder 
special for drum washing machine shall be selected according to 
fiber types (cotton, synthetic fiber, soft products and wool pro-
ducts), colors, washing temperatures, dirty degrees and types. 
Otherwise, excessive bubbles may be generated and overflowed 
out of the drawer so that accidents may take place.

Bleacher belongs to alkali type and can damage clothes, so it is 
suggested to use as little as possible.

Powder detergents can easily leave the residues in the clothes so 
as to generate the bad smell, so they shall be sufficiently rinsed.

Detergent can not easily get dissolved completely if there is too 
much detergent or water temperature is rather low. It can remain 
in clothes, pipes and washing machines to pollute the clothes.

Washing shall follow the weight of clothes, dirty degrees, local 
water hardness as well as the recommendations from the deter-
gent manufacturers. Please consult the water company if you are 
not clear of water hardness.

Notes:
Keep detergents and additives in safe and dry places out of touch 
by kids.

Checklist and Preparation before Washing 
Clothes

Please take out the items out of the pockets.

Please check the pockets of the clothes to be washed, empty 
the rigid items such as decorations and coins, otherwise washing 
machine may be damaged or have abnormal troubles.

For the clothes to be washed, they are classified according to the 
following characteristics:

The symbol types of care labels: the clothes to be washed are 
classified into cotton, blended fiber, synthetic fiber, silk, wool and 
artificial fiber.

Color:

White and colorful colors shall be identified. All new colorful ar-
ticles shall be washed in a separate way.

Size:

The articles of different sizes are washed together to increase the 
washing effects.

Sensitivity:

Soft articles shall be washed separately. As for new pure wool 
textiles, curtains and silks, the soft washing procedure shall be 
selected. Check the labels in all washing articles.

The clothes shall be sorted before being put into washing ma-
chine. As for the curtains with hooks, the hooks shall be removed 
before being washed.

The decorations on the clothes may damage the washing ma-
chine. As for the clothes with buttons or embroideries, they shall 
be turned over before being washed.

Clean up fasteners:

Zips shall be zipped close and buttons or hooks shall be fixed. The 
loose band or ribbon shall be bound together.

It is suggested to put bras into the pillow slip
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Cautions during Draining

Draining of normal clothes:

Moistures of washings are drained through drain hole.

Draining of water-proof clothes and fiber products:

In the normal washing and draining status, moistures of water-
proof clothes and fiber products can not be drained while wa-
shing water is gathered in one direction so that the eccentricity of 
washing machine is too great and vibration or moving is caused.

View of Control Panel

WAH 1500

WAH 1800

Rotary Switch Function

There are 8 types of washing selection functions in display. For 
example: Cotton: With the corresponding temperature selections: 
20, 40, 60, 90 °C, Cold

Quick: 20, 40 °C, Cold

Synthetic: 20, 40, 60 °C, Cold

Cotton Intensive: 20, 40, 60, 90 °C, Cold

Wool: 20, 40 °C, Cold

Spin

Underwear: 20, 40, 60, 90 C,Cold

Drum Clean: 90 C

Cold: When the lights of Temp.(20.40.60.90 C ) are off means the 
water temperature is Cold

Notes:
1	 The Control panel line chart is for reference only, Please refer 

to real product as standard.

2	 The Control panel could be changed without written notice. 

with zip or buttons sealed to prevent the steel wire from popping 
out of bras into the drum and damaging the machine.

Especially delicate textiles such as laced curtains, straight jackets, 
small articles (tight socks, handkerchiefs, ties etc.) shall be put 
into string bag for washing.

When washing a single big and heavy dress such as Turkish 
towels, jeans, wadded jackets etc., it may easily cause great ec-
centricity and give alarm due to great unbalance. Therefore it is 
suggested to add one or two more clothes to be washed together 
so that draining can be done smoothly.

Clean away dusts, stains and pet hairs from the clothes.

The clothes may be damaged and disturb washing effects during 
the friction between dusts, stains and clothes.

To protect baby skin

Baby articles (baby clothes and towels) including napkins shall 
be washed separately.

If they are washed together with the adults’ clothes, they may be 
infected. Rinsing times shall be increased to ensure the thorough 
rinsing and cleaning without the detergent residues.

It is suggested that the parts that are easily stained such as white 
sockets, collars and sleeves etc. shall be hand washed before 
being put into washing machine to achieve more ideal washing 
effects.

Please use powder or liquid detergents. The residues of the soap 
could remain in the gaps of the clothes if soap is used.

Confirm the washing capacity:

Do not put excessive washings; otherwise it may affect the wa-
shing effects. Please confirm

the maximum affordable washing quantity according to the fol-
lowing table:

Fiber type Maximum Loading Capacity

6,0 kg

Cotton 6,0 kg

Synthetic 3,0 kg

Wool 1,5 kg

The clothes which easily get fuzzed shall be turned over for 
washing

The clothes which easily get fuzzed shall be washed separately; 
otherwise the other articles can be stained with dust and thrum 
etc. Preferably, black clothes and cotton clothes shall be washed 
separately because they can easily get stained with the thrums 
of other colors when being washed together.

Please check before washing.

Washing machine shall not wash water-proof materials (ski 
suits, outside napkin pads, curtains).

As for the fiber products that water can not get soaked easily 
into such as water-proof cushions, and clothes, it is better not 
to wash. Otherwise there will be water bursting out or abnor-
mal vibration to cause danger while rinsing and draining so that 
the clothes also may be damaged. (Such as outside napkin pads, 
raincoats, umbrella, ski suits, car covers, sleeping sacks etc.)
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Washing Clothes at first time

Before washing clothes at first time, the washing machine shall 
be operated inv one round of the whole procedures without clo-
thes in as follows:

1	 Connect power source and water.

2	 Put a little detergent into the box and close it.

3	 Press the button “Power”.

4	 Press the button “Start/Pause”.

The drawer is separated as follows:

I: Pre-detergent or washing powder.

II: main detergent, softener, pre-dip,

bleaching or decontaminating products.

: washing additive, such as fabric softener or tackifier.

Put detergent into washing machine.

1.Pull out the drawer.

2.Fill pre-detergent into Case I (when necessary).

3.Fill detergent into Case II.

4.Fill softener into Case (when necessary).

Notes:

As for the agglomerated or ropy detergent or additive, before 
they are poured into the detergent box, it is suggested to use 
some water for dilution to prevent the inlet of detergent box 
from being blocked and overflowing while filling water.

Start up washing machine

Connect the power. Check if water pipes are connected properly. 
Open the tap completely.

Put in the clothes to be washed and fill in the detergent and 
tackifier. Then press the button “Power”, Select the proper proce-
dures and functions and press the button “Start/Pause”.

Select the procedure

The proper washing procedures shall be selected according to 
the types, quantities, and dirtiness of the clothes to be washed 
in combination with the following washing temperature table.

90 °C Seriously besmirched, pure white cotton or flax 
(for example: coffee table cloths, canteen ta-
ble cloths, towels, bed sheets)

60 °C Moderately besmirched, colorful flax, cotton 
and synthetic articles with certain decolori-
zing degree (for example: shirts, night paja-
mas; Slightly besmirched, pure white flax (for 
example: underwear)

40 °C, 20 °C

Cold water

Normally besmirched articles (including 
synthetic and wool)

First, turn the rotary switch to select the corresponding procedu-
res according to the types of textiles.

Second, select the proper temperature according to the dirtiness. 
Generally, the higher the temperature is, the more the power is 
consumed.

Last, select the proper revolution speed. The higher the revo-
lution speed is, the drier the textiles are spun, but higher the 
noises will also be increased.

The surfaces of delicate textiles will have wrinkles and the work-
ing life of washing machine will be shortened.

PLEASE NOTE:
to protect the clothes, the lower revolution speed shall be se-
lected for delicate textiles. The main washing procedures depend 
on the types of the clothes to be washed. The main

washing troubles can be selected as follows:

- Cotton

You can select this procedure to wash the daily washable clothes. 
The washing period is quite long with quite strong washing in-
tensions. It is recommended to wash the daily

cotton articles, for example: bed sheets, quilt covers, pillowcases, 
gowns, underwear etc.

- Synthetic

You can select this procedure to wash the quite delicate clothes. 
The procedure is shorter compared with that for cottons and the 
washing intension is quite gentle. It is recommended to wash 
synthetic articles, for example: shirts, coats, blending. As for 
curtains and laced textiles, the procedure “Synthetic ” shall be 
selected. While washing the knitting textiles, detergent quantity 
shall be reduced due to its loose string construction and easily 
forming bubbles.

- Wool

You can select this procedure to wash the wool textiles labeled 
with “Machine Wash”.

Please select the proper washing temperature according to the 
label on the articles to be washed. Furthermore, the proper de-
tergent shall be selected for wool textiles.

- Underwear

Underwear cycle which is specially made for washing under-
wears is more demanding on rinsing strength and will operate 
one more time than other cycles.

- Quick

This procedure is suitable for washing few and not very dirty 
clothes quickly.

- Cotton Intensive

To increase the washing effects, main additional washing time 
is increased.

It is recommended to wash the clothes for babies or worn by the 
persons with allergic skin.

- Spin

Separate Spin Procedure. Soap water or rinse water shall be 
drained out before spinning.

- Drum Clean

This cycle is specially set in this machine to clean the drum and 
tube. It applys 90 °C high temperature sterilization to make the 
clothes washing more green. When this procedure is performed, 
the clothes or other washing cannot be added. When proper 
amount of chlorine bleaching agent is put in, the barrel cleaning 
effect will be better. The customer can use this procedure regu-
larly according to the need.
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Program/description Weight 
(kg)

Detergent box Default temp. Default time 
(min)

Speed	
WAH 1500

Speed	
WAH 1800

6,0 Boks 1 Boks2 Softener 
case

6,0 kg 6,0 1200 1400

Quick 1,5 Must Optional Cold 15 1200 1400

Cotton intensive 6,0 Must Optional 40 130 1200 1400

Spin 6,0 - - NA 15 1200 1400

Drum Clean 0 - - 90 75 800 600

Cotton 6,0 Must Optional 60 113 1200 1400

Synthetic 3,0 Must Optional 40 100 1000 1000

Wool 1,5 Must Optional 40 80 800 600

Underwear 6,0 Must Optional 40 110 1200 1400

Table of Washing Procedures

- Bubble Removal Function

Bubble Check Function: Redundant bubbles will occur when there 
is excessive detergent, which will affect Wash and Rinse effects. 
The procedure will check automatically and one bubble removal 
procedure will be added automatically to remove bubbles when 
excessive bubbles are checked. It will also remind the user to use 
less detergent during the next similar washes.

- Suppression of the acoustic signals

This is an additional buzzer function on your appliance. After 
deactivating the buzzer function, the buzzer will be closed. After 
starting the machine, press the “Temp.” button for 3 seconds and 
you will hear a beep, then the buzzer will be closed. To restore 
the buzzer function, press the “Temp.”button again for 3 seconds.

The setting will be kept until the next reset.

Warning: After deactivating the buzzer function, the sounds will 
not be activated any more before you reset it.

Washing Procedures

The energy class is A+

Energy test program: Cotton intensive 60 °C/40 °C;

Half load for 5.0kg/6.0Kg machine: 2.5kg/3.0Kg.

“Cotton 60 °C/40 °C+intensive” are the “standard 60 °C/40 °C 
cotton program and are the standard washing programs to which 
the information in the label and the fiche relates, and these 
programs are suitable to clean normally soiled cotton laundry 
and that they are the most efficient programmes in terms of 
combined energy and water consumptions for washing that type 
of cotton laundry, that the actual water temperature may differ 
from the declared cycle temperature;

Please choose suitable type of detergent for the various washing 
temperature to get the best washing effect with less water and 
energy consumption.

Notes:
The parameters in this table are only for user’s reference. It is 
difference from the normal time when using depend on the tem-
perature and the load .

Maintenance
Before your maintenance starts, please do pull out the pow-
er plug or disconnect power and close the tap.

-	 Solvents are forbidden to avoid that the washing machine is 
damaged, and toxic gases are generated or exploded.

-	 Never use water to sprinkle and wash the washing machine.

-	 It is forbidden that the detergents containing PCMX are used 
to clean the washing machine.

Cleaning and Maintenance of Washing Machine Cabinet

Proper maintenance on the washing machine can extend its 
working life. The surface can be cleaned with diluted non-abra-
sive neutral detergents when necessary. If there is any water 
overflow, use the wet cloth to wipe it off immediately. No sharp 
items are allowed to strike the cabinet.

Notes: formic acid and its diluted solvents or equivalent are for-
bidden.

Clean Internal Drum

The rusts left inside the drum by the metal articles shall be remo-
ved immediately with chlorine-free detergents.

Never use steel wool.

Dispose a Frozen Washing Machine

When the temperature drops below zero and your washing ma-
chine gets frozen, you may:

1	 Disconnect the power supply for the washing machine.

2	 Wash the tap with warm water to loosen inlet pipe.

3	 Take down inlet pipe and immerse it in warm water.

4	 Pour warm water into washing drum and wait for 10 mi-
nutes.

5	 Reconnect inlet pipe to the tap and check whether inlet and 
outlet are working normally.

	 Notes: when the washing machine is reused, make sure the 
ambient temperature is above 0 °C
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Anti-freeze

If your washing machine is located in the room where it can get 
frozen easily, please drain the remaining water inside drain pipe 
and inlet pipe thoroughly. Remove the remaining water in inlet 
pipe:

1	 Close the tap.

2	 Screw off the inlet pipe from tap and put its end into the 
container.

3	 Start up any procedure except single Wash or Drain proce-
dure. Water will be drained out of inlet pipe if any for about 
40 seconds.

4	 Reconnect the inlet pipe to tap.

Remove the remaining water in drain pump To avoid burning, it 
shall be done after the hot water inside the machine cools down.

Clean detergent box and grooves

Clean detergent drawer and grooves

1	 Press down the arrow location 
on softener cover inside the 
drawer.

2	 Lift the clip up and take out 
softener cover and wash all 
grooves with water.

3	 Restore the softener cover and 
push the drawer into position.

Clean inlet filter

Inlet filter shall must be cleaned if 
there is not any or insufficient water 
in when the tap is opened.

Clean the tap filter:

1	 Close the tap.

2	 Select any procedure except 
“Wash” or “Drain” procedure.

3	 Press the button “Start/Pause” 
and keep the procedure running 
for about 40 seconds.

4	 Remove the inlet pipe from the 
tap.

5	 Use water to wash the filter.

6	 Reconnect the inlet pipe.

Washing the filter in washing ma-
chine:

1	 Screw off the inlet pipe from the 
backside of the machine.

2	 Pull out the filter with long nose 
pliers and reinstall it back after 
being washed.

3	 Reconnect the inlet pipe.

4	 Open the tap and make sure 
there is no water leakage.

5	 Close the tap.

Notes: Generally, the tap filter is washed first and then the filter 
in washing machine will be washed.

If only the filter in washing machine is washed, then the steps 
1~3 in cleaning the tap filter shall be repeated.

Pull out the power plug to avoid electrical shock before washing.

After using the washing machine, pull out the power cord and 
close the door tightly to avoid pinching the kids.

Remove foreign matters

Drain Pump Filter:

Drain pump filter can filter the yarns and small foreign matters 
from the washings.

Clean the filter periodically to ensure the normal operation of 
washing machine.

Cleaning the pump

According to the soil level within the cycles and the frequency 
of the cycles,you have to inspect and clean the filter regularly.

The pump should be inspected if the machine does not empty 
and/or spin; the machine makes an unusual noise during drai-
ning due to objects such as safety pins, coins etc. blocking the 
pump.

1	 Disconnect the appliance;

2	 If necessary wait until the water has 
cooled down.

3	 Open the service panel .Place a con-
tainer close to collect any spillage.

4	 When no more water comes out, 
unscrew the pump cover and 
remove it. Always keep a rag 
nearby to dry up spillage of water 
when removing the cover.

5	 Remove any objects from the pump 
impeller by rotating it.

6	 Screw the pump cover fully in.

7	 Close the service panel.

Warning!
When the appliance is in use and de-
pending on the programme selected 
there can be hot water in the pump. 
Never remove the pump cover during 
a wash cycle, always wait until the ap-
pliance has finished the cycle, and is 
empty. When replacing the cover, ensu-
re it is securely retightend so as to stop 
leaks and young children being able to 
remove it.

First, drain the water with drain pump 
and then open the drain pump to clean 
away foreign matters from drain pump filter.

Take care if the drained water is hot.

Proceed as follows:

Open the service panel Unscrew the pump cover Screw the pump 
cover Close the service panel
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Troubles Reason Solution

Washing machine cannot start up Check if the door is closed tightly.

Check if power plug is inserted well.

Check if water supply tap is opened.

Check if button “Start/Pause” is pressed.

Check if button “Power” is pressed.

Door cannot be opened Maskinens skikerhedsudstyr er aktiveret Disconnect the power.

Heating fault NTC is damaged and heating pipe is 
aging.

Machine’s safety protection design is 
working.

Can normally wash the clothes.

Only cannot wash with heating.

Shall contact the service center promptly.

Water leakage The connection between inlet pipe or 
outlet hose and tap or washing machine 
is not tight.

Drain pipe in the room is blocked.

Check and fasten water pipes.

Clean up outlet hose and ask a specialized person to 
repair it when necessary.

Water is overflowed from the bot-
tom of the machine

The inlet pipe is not connected firmly.

Outlet hose has water leakage.

Fix the inlet pipe.

Replace the drain hose.

Detergent residues in the box Washing powder is dampened and ag-
glomerated.

Clean and wipe the box.

Use liquid detergents or the detergents special for 
drum.

Indicator or display does not light. Power is disconnected.

PC board has problems.

Harness has connection problem.

Check if the power is shut down and power plug is 
connected correctly.

If not, please call up service line.

Washing effects are not good The clothes are too dirty.

Insufficient detergent quantity.

Select a proper procedure.

Add the proper detergent quantity according to the 
instructions in detergent package.

Abnormal noise

Great vibration

Check if the fixing (bolts) has been removed. If cabi-
net is installed on the solid and level floor.

Check if there are any barrettes or metal articles in-
side.

Check if the legs in the washing machine are adju-
sted level.

Status of Corresponding Indicators Description Reason Solution

90 °C 60 °C 40 °C 30 °C

Off Off Off Flash Door lock problem Door is not closed properly. Restart after the door is closed

Please call up service line if there are still troubles.

Off Flash Off Off Water injecting pro-
blem when washing 
(water injecting time 
exceeds 7 minutes)

Tap is not opened or water flows 
too slowly.

Inlet valve filter is blocked.

Inlet pipe is twisted.

If water is not supplied

Open the tap or wait till the water 
supply becomes normal.

Check inlet valve filter.

Straighten the water pipe

Check the other taps in the room.

Please call up service line if there are still troubles.

Off Off Flash Flash Drain problem while 
washing (drain time 
exceeds 3 minutes)

Outlet hose is blocked or twisted

Drain pump is blocked

Wash and straighten outlet hose.

Wash drain pump filter

Please call up service line if there are still troubles.
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Product parameter

Power Supply 220-240V~/50Hz

Dimension (WxDxH)mm 595 x 495 x 855

Weight 56kg

Rated Power 2150W

Washing Capacity 6.0kg

Rated Current 10A

Standard Water Pressure 0.05MPa~1MPa

Warning
To avoid fire, electrical shock and other accidents, please remem-
ber the following reminding:

-	 Only the voltage indicated in power label can be used. If you 
are not clear of the voltage at home, please contact the local 
power bureau.

-	 When you are using the heating function, the maximum cur-
rent through the washing machine will reach 10A. Therefore, 
please make sure the power supply units (current, voltage 
and cable) can meet the normal load requirements for the 
machine.

-	 Protect the power cord properly. Power cord shall be fixed 
well so that it will not trip the people or other things and 
be damaged. Special attention shall be paid to the socket. It 
shall be plugged into the sockets easily and attention shall 
be paid to the plug location.

-	 Do not make the wall-mounted socket overloaded or cable 
extended. Overloading of the wiring may cause fire or elec-
trical shock. Do not pull out power plug with wet hand.

-	 To ensure your safety, power plug shall be inserted into an 
earthed three-pole socket. Carefully check and ensure that 
your socket is properly and reliably earthed.

CI

CI

Graphic Symbol Illustration

Hand Wash

Washing (including Machine
Wash and Hand Wash

Dry Clean

Warmly Dry Clean

Bleach

Tumble dry

Iron

Steam Iron

Medium Temperature and
Max. Temperature 150°C

Line Dry

No Machine Wash

Do not Wash

No Dry Clean

No Wring

No Bleach

Do not Tumble Dry

Do not Iron

Iron with Cloth

Dry after Wash

Line Dry in Shade
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Product facts:
Brand:	 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                  SCANDOMESTIC

Model:	 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                     WAH 1500

Rated capacity: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6 kg

Energy efficiency class:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                              A+

EU Ecolabel: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                      N/A

Energy consumption:

196kwh per year, based on 220 standard washing cycles for cot-
ton programmes at 60°C and 40°C at full and partial load, and the 
consumption of the low-power modes. Actual energy consump-
tion will depend on how the appliance is used.

Energy consumption of the Standard cotton:

- 60°C at full load: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                              0.96kwh

- 60°C at partial load: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                            0.92kwh

- 40°C at partial load: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                            0.57kwh

Water consumption of the Standard cotton

- 60°C at full load: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                  50L

- 60°C at partial load: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                41L

- 40°C at partial load: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                41L

Remaining moisture content of the Standard cotton:

- 60°C at full load: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                 50%

- 60°C at partial load: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                              55%

- 40°C at partial load: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                              55%

Power consumption:

- Off mode  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                     0.5W

- Left-on mode power consumption: . . . . . . . . . . . . . . . . . .                  0.5W

Water consumption:

9900 litres per year, based on 220 standard washing cycles for 
cotton programmes at 60°C and 40°C at full and partial load. 
Actual water consumption will depend on how the appliance is 
used.

Spin-drying efficiency:

Class B on a scale from G (least efficient) to A (most efficient)

Maximum spin speed:

1200rpm

The standard 60°C cotton programme and the standard 40°C cot-
ton programme are the standard washing programmes. These 
programmes are suitable to clean normally soiled cotton laundry 
and that they are the most efficient programmes in terms of 
combined energy and water consumption.

Time of Cotton 60°C full load:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                     200 min

Time of Cotton 60°C partial load: . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                   200 min

Time of Cotton 40°C:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                            160 min

Airborne acoustical noise:

- spinning: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                   77 decicel

- standard 60°C: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                              77 decibel


